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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

La commission a discuté le projet de loi à l'examen
au cours de sa réunion du 29 novembre 2005.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 29 november 2005.
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II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DE LE REPRÉ-
SENTANT DU MINISTRE DES AFFAIRES
ÉTRANGÈRES

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR
DE VERTEGENWOORDIGER VAN DE
MINISTER VAN BUITENLANDSE ZAKEN

Le représentant du ministre des Affaires étrangères
explique que l'accord à l'examen prévoit plusieurs
mesures sous la forme d'un plan d'action en vue de la
conservation des oiseaux d'eau migrateurs. Son champ
d'application géographique couvre le territoire de
migration des oiseaux d'eau migrateurs d'Afrique-
Eurasie, que définit avec précision l'annexe 1 de
l'accord.

De vertegenwoordiger van de minister van Buiten-
landse Zaken legt uit dat deze Overeenkomst een
aantal maatregelen in de vorm van een actieplan
voorziet om de trekkende watervogels in stand te
houden. Het geografisch toepassingsgebied van de
Overeenkomst bestrijkt het gebied waarbinnen de
Afrikaans Euraziatische watervogels trekken en dat
nauwkeurig wordt afgebakend in bijlage 1 van de
Overeenkomst.

Toute utilisation de ces oiseaux doit être fondée sur
une évaluation de leur écologie et sur le principe de
l'utilisation durable de ces espèces, ainsi que sur
l'identification de leurs sites et habitats et l'améliora-
tion des conditions de protection, de gestion, de
réhabilitation et de restauration. Ledit accord peut être
complété en fonction du contexte actuel.

Het gebruik van deze vogels moet gebaseerd zijn op
een beoordeling van hun leefmilieu en op het beginsel
van duurzaam gebruik van die diersoorten, alsook het
herkennen van de sites en leefgebieden van die
diersoorten en het bevorderen van de instandhouding,
het beheer, de herwaardering en restauratie ervan. Dit
verdrag kan aangepast worden aan de huidige context.

Il s'agit d'un accord mixte auquel les trois régions
ont donné leur assentiment dès 2003.

Het gaat om een gemengde overeenkomst waaraan
de drie gewesten reeds in 2003 hun instemming
hebben verleend.

La Belgique est l'un des rares pays à ne pas l'avoir
encore ratifié.

België is één van de weinige landen die deze
Overeenkomst nog niet geratificeerd hebben.

III. VOTES III. STEMMINGEN

Les articles 1 et 2, ainsi que l'ensemble du projet de
loi no 3-1376/1, ont été adoptés à l'unanimité des
11 membres présents.

De artikelen 1 en 2 alsook het wetsontwerp
nr. 1376/1 in zijn geheel worden eenparig aangenomen
door de 11 aanwezige leden.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Le rapporteur, Le président,

Jean CORNIL. François ROELANTS du VIVIER.

De rapporteur, De voorzitter,

Jean CORNIL. François ROELANTS du VIVIER.
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